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O R S S Z E M  J A N K Ó
H A L O T T A K  N A P J Á N .

I —nyi D —1 (rámutat V—n G—ra.) Szegény, meghalt!
U —n  G  —r (rámutat /— nyi D — re.) Meghalt ii7, istenadta !
jj. ^  |Nyugodjék békével!
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M o l t k e
Szeretem én a katonákat — 

Becsülete?, jó nép nagyon.
De hogyha a czibilre rákap,

Azt soha helybe’ nem hagyom.
A hetykeség, erőszakosság 

Nem hadfihoz illő erény.
0  katonák, kell példa ? — Nos hát: 

Vén Moltke jó, nemes, szerény.

0  soha senkit nem ütött le,
Mindig nyugodt volt és szelíd.

Az esze volt —- s nem kardja, ökle, 
Amelyben egyre bízva hitt.

Nem henczegett, ha tyúkszemére 
Véletlen czivilista lép;

Nem szomjazott párbajra, vérre —- 
Vén M oltke gondja száz egyéb.

Tanult, tudott, s tanult meg’ újra, 
Csöndben, komolyan, egyszerűn.

Jó könyveit mind egyre bújja —
És dolgát mindig végzi hűn.

Fene gyerek se vágya lenni,
Génié sem. — Ám az óra üt,

A haza hí: Fel! Harczba menni! —- 
S vén Moltke győz, győz mindenütt.

V ictoria  szeszélyes kedves,
Ki másra néha-nap nevet.

De néki hű, jó, engedelmes 
Törvényes felesége lett.

Ez férjét sohse hagyta cserbe,
S nincs csorba ennek fegyverén.

Dán, osztrák, franczia leverve!. . . 
Diadal közt lett M oltke vén.

Vén M oltke most kilenczven éves, 
Ünnepük őt a németek:

Virágot szórnak rája s édes 
Dicséretet, szép éneket.

De mert nagy ő, nemes erényben,
Mert egyszerű, komoly, erős,

S tud lenni óriás, szerényen :
Vén M oltke mindörökre bős.

0  hőse az egész világnak,
Bár néki nincs, csak egy hona.

Példája messze korra áthat: 
íme, — a legjobb katona!

Ah, osztrák és magyar vezérek,
A példa int — okuljatok:

f
Es sohse ejtnek Kömggrátzet 

Egyéb vén Moltkék rajtatok!

T ö n ő d é s e k

S e i f f e n s t e i n e r  S o l o m o n t ó l .

O 0  román királyné irjo 
ed románt, o szerb exkrálné 
sináljo ed románt ;.o román ki­
rályné irjo ed drámát, o Nata- 
lie sináljo ed drámát. Baldag 
két arszág !

O Oz erdélyi oláhok nem 
oltorják velőnk egyetérteni, 
mert nem okorják egyet érteni: 
őzt oz egyet todnillik, hojd ük 
vonnok modjorok. Nem is értik 
meg oztot oz edjet, mig volokí 

modjorán meg nem modjorázzo nekik. Honem ottul félem 
mogomot, hojd o gráf Szopáre exelencz oreság nem érti 
o nyelvükön. Jotjo nekem erre rá oz eszibe ed régi anek- 
dót: 0  Chájem Morgenglanz ospirálto o hitküzségi el­
nökségre. Sorbojárto o hitküzségi tagakat, mindenki meg 
is ígért neki, hojd ráodjo o szovozot. Jiitte o válosztás 
és o Chájem kopto edjetlen ed, szovozot. Ekkor mandta: 
» Ennek o hitközségnek o t.ogjoi edjenként mind be­
csületes júrovoló emberek, honem edjött véve jolázotos 
bogázs!«

Ü A TH E D R A I SöLCSESÉGEK.

— Az ősgerm ánok házasságának egyik föm ozzanata a 
»Bettsprung.« A  m enyasszony és vőlegény t. i. az ágyba 
léptek. A mi azután következett, arról majd a következő órán 
szólok.

— Zrínyi M iklós, a szigetvári hős ezekkel a szavakkal 
tett zsebébe 3 o o  aranyat: »Ha megtalál a kutya török, ne 
m ondja, hogy smuczig a magyar !«



A  K I C S I K E .

W —nn. Kegyelmes uram, itt az uj piczikénk!
W —le. No öreg papa, mit szólsz az unokához?
T—a K - n .  Véznácska biz’ az! Csak vigyázzatok az egészségére, hogy meggyarapodjék!
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— „1 0 0  év
Bukovay.

Nasivasi, kaláber és m áriás !
M it keres itt m aga, öreg T óbiás ?

H og y  én minek vagyok itten ?
E n  sem  tudom, kérdezzük meg —
Tán tudja Lukácsi.

F orrá st sem czitált Lukácsi,
E z  műszóval sem m i m á s :

T udja meg hát, iró  bácsi —  
B lic c z ö l é s  vagy p u m p á lá s

Kraxelhuber.
G a r cm  tumm !

A  m ótyor fo llcsz-d iád rum ,

Ide hoszta enlcem vén gorom pa  
A  direkter úa, ősz o korom ba !

D zsún a ju x t
S  mérgem asz, h oty mek nem p u x  I 
Á szt se  g é r d i ; lá d sz-i, hallsz-i ?  ■—  
K raxelhuber, liád o g o rsz -i?

K ruczitürken und schnellsieder —
N o da legst d i aber n ieder I 
D zsin all rollam  hamis gébed  
H oty  én aszd a  zinész néhed

m últán“ i —

M okam hosz rnékinvidállog 
E s  én nállam  m ekdragdállog.

H och geehrtes Publikum ,
E sz  m ár tép mind diadrom ,
E z  m ár h exti skandalum  ! .  . .
G a r  czu tumm !

Dicsőffi.
M inek bolygatjátok a vén L e já rt ? ,  , . 
A z  ő  kora  m ár o ly  régen lejárt.
A k i m a még n agy hévvel deklam ál,
A z  mind csikó , m ajom , tulok, szam ár t  
B ohózat kell ? ,  . . N o j ö j j  hát publikum , 
lm  itt a  nagy hűhós jubileum  I 
A  sü n -d irek tor  és a  sorsharag  
M indig csak egy dolgon fú r  és fa r a g  : 
M ikép  boszanthatnák a j ó  színészt, 
H ogyan  vehetnék el a  mázsa-részt.
H isz á d  jubileum zó lakom át,

D e  p fu j  ! .  . .n em  á d  hozzá angázsomát. 
T e sors ! .  . , I r ig y  kaján l  Te sanda  

B a n d a  t

B an d a I N yo-ho-m o-ho-rultak  /  
Népszínházi Jcóczevök l 
H ám ort m i tőlünk tanultak  
S  kilátszottak minket ők.

N y o m d á s z o k  s z t r á jk ja .

Adta gonosz ördögei! —  most töltik rajtunk 
boszujokat. A  szedő gyerekek megmutatják, hogy 
nagyobb urak nálunknál. Szabad a vásár, nyomdá­
szok sztrájkja van. Mint inasoknak itt kell len- 
niök a nyomdában, de szellemileg ott vannak a 
sztrájk-táborban. Tesse’k ! A  mi szemen szedett 
sze'p híveinket hogy össze-vissza kuszálták és 
milyen sajtóhibákat követtek el! Csak azért közöl­
jük, hogy a jó  indulatu olvasó meggyőződjék szemé­
lyesen a rósz akaratról.

Apponyi Albert gróf miniszterelnök kere­
ken kijelentette, hogy a öiberális pártot nem 
engedi beolvadni a kormánypártba.

Szapáry Gyula várakozási állománybeli 
/ífiszter Jászberénybe utazott választóihoz.

Fáik Miksa ma Nagy-Szebeuben oláh 
honfitársait heves beszédben a kormány 
ellen lázitotta .Az oláhok azonban bölcs mér­
sékletet és az alkotmány iránt tántorithat- 
lan hűséget tanusitva, lehurrogatták a bősz 
agitátort.

Babest, midőn választói körében Ara­
don megjelent, nagy lelkesedéssel fogadták. 
Legközelebb neki is Zalával készíttetnek 
szobrot.

Irányi Dániel nem pártolja a negyedik 
színház létesítését. Persze, mert a hamis öreg 
egy uj orfeum felállítására kér concessiót. 
Első erőmüvésznek sikerült Ugrón Gábor 
akrobatát megnyerni, kihez különben szoro­
sabb viszony fűzi, mert az segítette neki a 
*Kék macskát-ból a lábművésznőt megszök­
tetni.

Klupacsek Misu koszorús regényírónk a 
ferencziek guardiánjának bálján egész háre­
mével megjelent.

Légváry főszerkesztő Zéha lapján erő­
sen kaczérkodik a 48-asokkal. Kerületet is 
remél, ha agitátornak megnyeri Kaas Ivar 
szervét.

Jókai Mór napszámost abban a pillanat­
ban csípte meg a rendőrség, mikor Prém 
Lenke jeles Írónk zsebéből egy üres tárczát 
kilopott.

Virág Marosa ma tartott beszámoló 
beszédében kijelentette, hogy nem lép be az 
uj minisztériumba és nem hajlandó öárczát 
vállalni.

Novemberi sóhaj.

Ki-ki alszik egy-egy élet, 
E gy-egy láng kigyúlik — 

Közéig a halottak napja,
Az élőké múlik.
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Lovagiasság.

—uUram ! . . .
—  U r a m  ! . . .
— Ön egy hitvány, a lá v a ló  fráter ! Ha g e n t l e m a n  ön; 

tudni fogja mi a tenni valója.
(A jövő hó elején megjelenő 1891-re szóló » N i x  d a jes !* 

naptárból.)

Apró l|irek .
t S z e m é ly i h íre k . Vám béri ma reggel Czinkotára rán- 

dult ki és — különös ! — a »P. Ll.« esti lapja egy táviratot sem 
közöl róla. — D ru ckfest M áriánál sólymán díjazott rózsalány, Vö­
röshegyi Dávid uréknál mint dajka lelt alkalmazást. — K etreczy  
(.ezelőtt Hühnersteig) B alam bér (ezelőtt Berele), az uraságoktól 
levetett ruha-elárusító fővárosi részvényes társaság igazgatója, 
tegnap fölfedezési útra indult a szolnoki hetivásárra. — P olónyi 
Géza  védnök és daczolnok lemondott politikai állásáról és kizáró­
lag tüntető jellegű magán-ügyekkel fog bajlódni. — K á ro ly i  G ábor  
gróf önlelkesitő, Magyarország függetlenségének kivivására szer­
ződést kötött W alda pfel Fülöp tőzsdei járulnokkal, aki kötelezte 
magát, hogy semleges állást fog elfoglalni.

** *
>  Aki annyi dicsőítő beszédet baj nélkül végig 

tud hallgatni, mint a múlt héten Moltke: az méltán meg­
érdemli a »nagy hallgató« nevét.

** *
□  „Ami nyelvünket elnyomják /«  — ezt kiabálják 

az oláhok. Román igazság, oláh valóság! Az ő üldöz­
tetésük rém-regény, román, mese.

** *

i  Oláh testvéreink már megint még mindig moz­
golódnak. Hathatósabb eszközöket, határozottabb köz­
reműködést, memorandumot stb. emlegetnek. Reméljük, 
kívánságuk szerint lesz. Hathatósabb eszközök is, hatá­
rozottabb közreműködés is lesz: a magyar kormány 
kezében. Lesz memorandum is — jó emlékeztető. Biz 
igen! A  fejükbe kell verni, hogy a kinek a szekerén 
ülsz, annak a nótáját fújjad. Memorandum est.

** *
f  Midőn az ünnepelt nagy német hadvezér a sok 

bankét és köszöntő beszéd után szobájába visszavonulva 
a homlokát szikkasztotta, igy sóhajtott fel: »Csatákat 
nyerni, hagyján ; de ennyi toaszt megdönt!«

** *
Q Probléma. Eötvös Károly a temesvári törvény­

széknek rémitően befűt, s Farkas Menyhért mégis a hű­
vösön marad.

** *
X  Óvatos apa. Mikszáth Kálmán minden nap hirdeti a 

» Pesti Hírlapban*, hogy Múzsa kisaszonnyal való regényes há­
zasságából egy kis legénye született, kinek még eddig nem adott 
nevet. A furfangos palócz fél az elkeresztéléitől, jó  barátságban 
akar a papokkal maradni.

** *
b A vénülő Akadémia kezdi báuni-szánni régi 

bűneit s az igaz útra tér. Kiadta a kegyes jelszót: » M e -  
mento Móri!*

** *
<s> A Balaton partján uj szőlők támadnak. Nem 

homokra építettek ?

fü L E T L E N

Technikus nóták.
Endrőd község szép helyen van, 
Temploma közepében van,
Gothikusan van boltozva,
Betonnal van alapozva.

*
Megy a gőzös, megy a gőzös Kanizára, 
Nagy a kocsik mozgási energiája.
Elől ül a masiniszta.
Meg a mérnök, ki az utat traeirozta.

*
Kohn kollega hova olyan szaporán 
Azon a tajtékozó pej paripán ?
»H ej! — most colloquál Lövi, a szegény! 
Annnalc a temetésére megyek én.

*
Zöldre van a Howe-féle rácsos tartó festve,
Ki is húztam tussal tegnap este,
Alig győzlek Pecz Samukám várni:
Nem tudom a, nem tudom a metszetét csinálni.
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HALÁSZAT A TILOSBAN.

D i á k  i s m e r e t e k  t á r a .
— Terjeszti: Itukovay A bszentius. —

— Az ifjúság test-edzését 
kötelező tantárgyul látja szük­
ségesnek elrendelni Csáky 
gf. miniszter ur. Még igy com- 
promittálni bennünket! Hát a 
lánczhidat, az igazságügyi pa­
lotát nem emelnénk el?

—  Mit? Hogy még az 
erők hiányát sínli az ifjúság ? 
0  kérem, ellenkezőleg: a hiá­
nyok ereje fogyaszt minket. 
Erről tessék az öregekhez 
körrendeletét küldeni!

Pokrócz Ádám vasúti kalauz

—  Forbcrcz, te

nyájaskodásai.
Aszongya : » Tehetyi m ert vasutyi, 

B aross G ábor kergetyi, 
M a gyar állam Jizetyi.*

—  Panaszkodnak az utasok, hogy 
a gőzfűtés nem szuperál. »H ja —  
mondok —  hogy is lehetne, mikor csak 
hárman vannak ! Majd ha tele lesz a 
kupeta, máj lesz akkor gőz büvibe!«

—  Kérdezi a főnököm, miért titu- 
rázom az urakat per »kegyelmes« ? 
Mondom: » Lássa kedves főnök uram, 
ha elkajáttom magam: »Alászolgája ke­
gyelmes uram!« —  akkor a többiek 
mind megfordulnak, hogy ők is lássák 
azt a »kegyclmes« urat. A  kupétában 
aztán kapok is tűlle egy ropogós fiórcst. 
rósz masinyista ! Mehettt! ! ! !
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O rczy.
Öreg miniszter nyugalomba megy;
Kiséri a magas királyi kegy.
S ki disponá/t a rendjelek felett:
Kap maga most nagy mennykö rendjelet.

Öreg miniszter, ö csak mosolyog;
Mert, bizony isten, furcsa egy dolog,
Hogy az, mit ő adott mai napig,
Most nagy komolyan néki adatik.

El is gondolja az öreg nemes,
Hogy érdemrendes sok nem érdemes,
S hogy már kezéből tenger léha nép 
Kapott, amilyet ő kap, olyat épp.

Imé, a vén játék-kereskedőt,
Kinek a feje lágya rég benőtt:
Prezentelik meg babszem-ágyuval, 
Pléhkatonával, czifra bábuval.

De elgondolja az egész haza,
Hogy nincs a gúnynak mindig igaza ;
Mert megesik, ha sűrűén nem is,
Hogy érdemrendet kap az érdem is.

Öreg miniszter, fáradt rendjelész:
Ha még nem láttad — a tükörbe nézz,
S meglátod ott, hogy ilyen is akad;
Ha mást nem is tudsz, itt vagy — tenmagad.

I s m e r t e t ő  j e l .

— H ogy van az édesem, hogy annyi közül rögtön felismertél ?
— H ogy ne ? . .  a tavalyi kalapodról.
(A jovö hó elején megjelenő 1891-re szóló »N ix dajcs !* naptárból.’

Lottó-királyi leirat.

M I I. Farkas Menyhért, Szobovics és Püs­
pöki kegyelméből a lutri királya, Ambő örökös 
grófja, Terno nagyherczege, Quaterno választó 
fejedelme és Quinterno nagymestere, híveinknek 
királyi üdvözletünket és kegyelmünket!

Jól esett atyai szivünknek látni azt a hűsé­
get, melyet eddig irántunk tanúsítottatok és azt a 
hódoló ragaszkodást, mellyel szeretett országunk: 
a Kis-Lutri iránt viseltettetek.

Csak legyetek továbbra is kitartók és állha­
tatosak, hogy szeretett Kis-Lutrinkról a veszélyt 
elhárítsátok.p

Áldozzátok továbbra ezután is a szátoktól 
megvont falatokat ennek a szent ügynek, mert 
nem sokára eljön a szerencse a ti számotokra.

Bizalmunkat helyezzük az annyi válságos 
helyzetben rendithetlen hűségtekbe és elvárjuk,

hogy minden kívülről jövő ármánykodásnak ellen 
fogtok állami, és a Kis-Lutri nagy birodalmát 
minden erőtökbül megvéditek.

N e tántorítsanak el benneteket a hamis tanok, 
se statisztika, se ethika, se pénzügytan. Akik ilyen 
könyveket írtak, sohasem nyertek egy ternót sem, 
azért akarják elcsábítani tapasztalatlan lelketeket.

Rakjatok ezután is krajczárt krajczárra a 
Kis-Lutriba, gyüjtsetek tökét és szaporítsátok az 
alapot, melyen a Kis-Lutri áll. Majd elkövetkezik 
ideje, midőn szabadon rendelkezhetem és megmu­
tatom újra, hogy nem hiába hordtátok össze a 

filléreket.
Egyébként továbbra is biztosítunk királyi 

kegyünk felől.
Kelt Fő- és Székvárosunkban Temesvár ott 

a temesvári húzás napján.
Eötvös Károly I. Farkas Menyhért

s. k. s. k.
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K is  k á t é
ls:ezd.ő jo-urnalistáls számára.

Hasznos vezérfonal, hogyan lehet a hirlapirást 
24 ó ra  a la t t  eltanulni.

J fj. Claquehutes F riczin ek  szá jába  rá g ja  id. Claquehittes Frigyes.

— Küldöttség a pénzügyminiszternél. —
Kit fogadott tegnap a pénzügyminiszter ?
— A  pénzügyminiszter tegnap Szontyol város 

küldöttségét fogadta.
Mivel fogadta ?
— Leereszkedő nyájassággal.
Minek a leszállítását kérte a küldöttség?
— A  küldöttség az adó leszállítását kérte.
Ki vezette a küldöttséget ?■
— A  küldöttséget Szontyol város országgyűlési 

képviselője vezette.
Mit tartott a küldöttség vezetője és mitől kisérve ?
— A küldöttség vezetője a deputáczió tagjainak 

helyesléseitől kisérve lelkes beszédet tartott.
Es ö txcellentiája meddig hallgatta a beszédet?

0  excellentiája a beszédet végig hallgatta.
Mit ígért ü excellentiája az ügyre nézve ?
— 0  excellentiája megígérte, hogy az ügyet lelki- 

ismeretesen tanulmányozni fogja.
Egyszersmind még miről biztosította a küldöttsé­

get ö excellentiája?
— 0  excellentiája a küldöttséget egyszersmind 

jóindulatáról is biztosította.
És mit fogott azután a miniszter a küldöttség 

minden egyes tagjával?
— A  miniszter azután a küldöttség minden egyes 

tagjával kezet fogott.
Miben tört ki a küldöttség ?
— A  küldöttség harsány éljenzésben tört ki.

*

Megbokrosodott lovak. —
Mik bokrosodtak meg tegnap az Andrássy-uton ?
— Szajoly grófné lovai tegnap az Andrássy-uton 

megbokrosodtak.
Mit mivel együtt ragadtak tova a fékevesztett ál­

latok ?
— A  fékevesztett állatok a kocsit a benuülő gróf- 

néval együtt tovaragadták.
Es milyen liget felé száguldtak vadul?
— És vadul száguldtak a városliget felé.
Mit csináltak útjaikban ?
— Utjokban sok járókelőt elgázoltak.
És mire nem történt nagyobb baj?
— Szerencsére nem történt nagyobb baj.
És a grófné mit szenvedett a nagy ijedtségen kívül ?
— A  grófné a nagy ijedtségen kívül csak jelen­

téktelen horzsolásokat szenvedett.
Mijének köszönheti megmenekülését a grófné?
—  A  grófné megmenekülését lélekjelenlétének 

köszönheti.

— Becsületügy. —
Kiknek van becsületügye ?
— Becsületügye (rendesen) 2 előkelő állású da­

tál embernek van.
És milyen családból valók e fiatal emberek ?
—  A  fiatal emberek jó  családból valók.
Es milyen körben ismeretesek ?
— Széles körben ismeretesek.
Mi idézte elő a becsületügyet ?
—  A  becsületügyet összekocczanás idézte elő.
Az összekocczanás mögött mit kell keresni ?
— Az összekocczanás mögött egy köztiszteletben 

álló hölgyet kell keresni.
Miként nyilatkozott e hölgyről az egyik fé l?
— Az egyik fél a hölgyről ócsárlólag nyilatkozott. 
És mire utasitá öt erre a másik?
—  A másik őt rendre utasitá.
Mit nevezett meg erre a másik ?
—• A  másik segédeket nevezett meg.
Es mije lesz még az ajfairenek?
— Az affairenek (mint halljuk) folytatása lesz.

Halottak napján.
Nagy képpel gyászolunk, nagy dobbal siratunk,
A jkunkró l hull a szó, szemünkből ta lm i gyöngy;
M ásról emlékezünk, h ires itjük  magunk’,
Eszmékre esküszünk, fogva ta rt a göröngy:
Nagyjaink s ir já tó l zarándoklunk to rb a ;
Nem a fájdalomba, — belefulunk borba ! —

V ic z m á n d i  K a le m b u r s k y  V ic z ib á ld
szóficzaviczam odásai.

(A » Központi« fülkéjében.)

? Minden színész azt hiszi, hogy ő szin ész. ( Vesz­
tenéd el a magadét!)
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Rucsaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram uram, orrleányi 
ágról szakadt párisi gróf 
ur — úgyis, mint a hell- 
heli nadrágvasaló testület 
disz-elnöke — szállók az 
urhol!

Bátor egy kissé távol 
esel hadastyán kezem ügyé­
ből, amennyiben ez idő sze­
rént legsötétebb éjszaki 
Amérikának tejtől és méz­
től folyó síkjain innepelte- 
ted az amérikai szabadság- 
barczban kivívott sikerei­
det, mindazonáltal meg nem 

állhatom, hogy az Oczeán túlsó feléről hozzám áthal­
latszó szózatodnak visszhangjaképpen vissza ne dörögjek, 
mondvánn, hogy: »én, büszkeséggel alólirott, ezennel 
innepélesen pállázók azon több száz mázsa sterlingekre, 
amellek. az ámérikai szabadságharczban részt vett ide­
gen honffiak számára nyugdíjjképen kitűzve vágynak.«

Ide velek!!
Igenn — ha látnoki emlékezetem nem csal, akkor 

én is ott küzdöttem hősi soraitokban! Ha pediglen csal: 
akkoron is küzdöttem volna, ha a zsarnoki kormány meg 
nem' tagadja vala tőllem a Brémábúl Nyujorkba szólló 
I I I  osztállú hajójegyet.

Emmellett pediglen 40 hellbéli — bátor időköz­
ben elhalálozott —  tanút is tudnék felmutatni, ha és 
amennyiben oly vakmerő volna valaki, hogy honffi-búm 
megszentelte szavahihetőségemben kételkednék.

Nagyobb hitelesség okáért azonban küldöm ezen- 
nal bérmentetlen s eszerént a szabadságharczban nyert 
sebeim fotográfiáját, amelleket a szent ügy iránti lelke­
sedésből többszörösitett Tokományi Eőbosz hellbéli 
fényképirodalmár barátom, Rábai József királli köz­
jegyző jelenlétében és tanúsítványa mellett!

Igen! Ide a dollárokkal, amellek honffyvérrel 
vágynak kiérdemelve!

Éljen a párisi gróf, az én dicső protectorom !
( — Jóska te, ne szórd ki azt a bagót!)

M oriturus gon d ola tok .

J a j, hogy azelőtt Icát hónappal nem tudott az a  nyom dász­

sztrá jk  k iü tn i!  H e j m ilyen legény volnék ín  m ost, ha nyom da­

fes ték k el be nem keverődtem  volna.
H a  nem, lehetek B ism arck, leszek M o ltk e : hallgatok.
Feltám adunk 1 E zt olvastam  a  temető kapujára írva. K önnyen  

beszélnek azok , akik még nem. haltak meg. M a jd  ha meghaltak, 
akkor beszéljenek !

m  J a n k ó . í*

A z  é n  d a la im b ó l .

Óda a KZolloászIaoz.
—  M e t r u m  S a p p h ic u m .  —

Álmaimban, jaj, de sünín for­
dulsz meg,

Nyújtom nyájasan karomat fe­
léd én,

Ámde eltűnsz s epcdezve öm­
lik

Nyálam utánad.

Léted ragyogás, valamint az
égő

Nap, hisz a szemem de mi 
gyakran láthat, 

Ám nem érhetlek kezemmel 
téged,

Isteni kolbász!

Diesöit téged az egész ország­
ban

A  Kárpátoktól le az Aldunáig 
Minden dijnok, és csak rólad 

eszmél
Az irodában.

Aze’rt éljek még Magyarországon bár,
Vagy —  hisz mindegy —  a sivatag homokján 
Ott is mindig csak te léssz eszemben,

Drága tolonclék!

A dunaparti korzón.

— Nos, hogy  illik a szalmakalapom ?
— P om pásan ! Mintha csak a fejedéül nőtt volna ki. 
(A jövő hó elején megjelenő 1891-re szóló » N ix  dajcs h

naptárból.)
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R e b  M e n a ch e m  C ziczeszbeiszer
szörnyű á tk ozód á sa ib ó l.

—- November másadikán ledjen 
te tüled o neved n op jo!

—  0  modjor todomángyos Oko- 
demí válosszon meg te'gedet!

—  Ledjen te neked edjedöli ele- 
séged o Jókoi oveságtul o bobszemek !

—  Lokjál te jól iljen bobsze­
mekkel e's ne todjál oz okodémián 
székfoglolót tortoni.

—  Oz egri hadnajd oreságok te 
rojtod tortsonok hadjakorlotot.

—  0  kétség emésszen, és csők o 
reméngy tápláljan tégedet!

—  Ne dicsekedjél te semmi ój nyovoljával, honem régi 
divat szerinte tűrd ki o te nyokodot!

—  Oz apera-portásnok o csizmotolpájába ledjél te szeg !

„Sírfeliratok."
— A b a js l te m e tő b ő l. —

Itt nyugszik három ember meg egy tót.
*

— U gyan on nan . —
Itt pihen Lomács Borbála. Siratná a férje, de már az is 

meghalt.

M eghűlt:
M eghalt!

*
Itt nyugszik ő, kit szerettem hőn.
Özvegygyé lett lányom fér je : vöm.
Jó apósát többé nem feji,
Lux aeterna luceat ei.

*
— A m a rsa i te m e tő b ő l. —

Itt pihen a férjem, ki volt szabómester, 
Hátrahagyott engem két árva gyerekkel, 
Mesterségét most én viszem szenvedéssel,
Tessék hozzám jönni sok megrendeléssel.

*
— A p on ori tem etőb ő l. —

Egy sírásó sírköve.

Itt nyugszik az Urban jó  Grenedics Tamás,
Maga esik belé, ki másnak vermet ás.

*
— Egy aszta los-m ester  s írk ö v é rő l. —

Sokat gyalult, mig élt, jó  Drevenyák Gyura,
De most ötét érte a halál gyaluja.

*

— Egy hnszárkáplár sirirata. —
Borul ezen sirhant Kuczik György káplárra. 
Ki sok ellent küldött el a más világra.
Csak egy volt, a kivel nem tudott mérkőzni: 
A kaszás halált nem volt képes legyőzni.

*
E helyen aluszsza örök álmát Lupák Sára. Elhunyt ha­

lálos betegségben.
*

Kár, hogy nem hoztam magammal, 
A mi ide hozott —

Mellyel anyóst vertem agyon,
Azt a bunkós botot:

Mert, ha a túlvilágon is 
Oly rósz anyós vagyon,

Mondd meg, vándor barátom,
Mivel verjem agyon ?!

*
— Egy u tszéli k ereszten . — 

VÁNDOR ÁLLJ MEG, AZ ISTENEDET ! 
ÁLDJAD ÉS CSAK ÖTÉT IMÁDD !

' z r R K j í S X T Ö ' 1 0 ? E N £ T í r ^

M alcolm . L. S. ur az fi 
népszínházi jubiláns darabjá­
ban szereplő három alakját a 
» Borsszem Jankódnak : Kra- 
xelhuber Tóbiást, Bukovay Ab- 
sentiust s Dicsőffy Lorándot 
igenis nem kérte el e lap szer­

kesztőjétől. Ráragadt a Bismarck példája : L. is ott veszi, ahol 
leli. — Emil. Már megkésett. Az áldás ki van osztva. Jelentkez­
zék az uj évnegyedben. — Sz. S. Mihelyt szorul egy kis helye, 
közöljük. — Baja. Meglehet, hogy neve nem ismeretlen előttünk. 
De erre legalább is az szükséges, hogy levele alá jegyezze. A  pro- 
spectus nem szűkölködik elmésség nélkül. Csak valami kapóját 
lessük. A másik be van sorozva. Folytassa. — V. K. Jeles apró­
ságok. Csak bátran és bőven 1 — (I. N. A javából valók. Lássuk a 
többit! — X . Y. =  0 . — H (K 9 )  I, Nem nagy dolog. — „F ő ­
nök14. Az csak sajtóhiba: weít h. weiss. A többiben került vagy 
kettő ; de nagyon meg köllött reparálni. A kérdésre : majd csak 
bokros érdemek jutalmakép. — L. A. Örvendünk a megszólalás­
nak. Kiadatott a »B. J.« jogtudományi osztályának. — Dúca. 
Gyenge. — G. A. Szedegettünk belőlük. — Vándor. Isten ön­
nel ! — B rr . Zs. KI. ügyes, de lehetetlen. A többi nem vált be. — 
Knr (Oym.) Tessék szabadjára válogatni. Itthon semmi, de semmi 
sem akad. Nem tartogatjuk. A »B. Miska* régibb folyamaiban tán 
kerül. Üdv ! — M. K, Megleli kérdésére a választ abban a »scbnei- 
dig«, s emellett a tárgynak teljes tudatával megirt füzetkében, 
melyet »gyámügyi közigazgatás re/bm«t-járól épp e napokban 
bocsátott közre Bosnyák Zoltán, az állami hivatalnokok fiatalabb 
részének bizonyára egyik legkiválóbbja. A füzet megjelent a 
Révai testv. kiadásában s ára 30 kr. — „E gy  év története ver- 
sekken.** A szerzőjük (Virág Béla) bizonyára nem szorult r á : 
lejárt váltót, adó-executort, éhező családot meg rongyos kabátot 
emlegetni, ha munkáival a közre lép. A humor, melynek a szerző 
sikeres művelője, kedvessé teheti a nélkülözés dalait is. (Szabad 
tán S. Vendelünkre rámutatnunk.) Aki dijt követelhet, az ne 
kunyoráljon alamizsnát ; aki értéket nyújthat értékért, az figyel­
meztesse a n. é. olvasó közönséget, h ogy : »ennek a versgyűjte­
ménynek az ára 1 frt, lakom Kisfaludy-utcza 10. sz. s megje­
len . . . «  hm, a sok szó közt elfért volna az is, hogy mikor ?

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.



mmgyorsfestő-szakállra.
Ezen uj, kitűnő készítmény által képe­
sítve vagyunk, az egészségre minden leg­
kisebb hátrány nélkül s minden bőrpisz- 
kitás mellőzésével, pillanatnyi rövid idő 
alatt a szakállt állandóan szőke, világos- 

barna, sötétbarna vagy feketére festhetni. — Festett hajminták a raktárban megtekintés 
végett, ki vannak téve. Kapható dobozokban 2  forintjával.
Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában, RUDIPESTEIV, Király ntcza 12.

Megrendeléseknél kérjük a kívánt szint megjelölni; e hajfestésben gyakorolt 
fodrászt ajánlhatunk. (253)

V É G  H L E S I

^  Hazánk legtisztább, legol­
csóbb és legjobb szénsavdus, égvényes

S A V  A N Y U V I Z E .
V  É G  H L E  S - S  Z A L  A T N A N Zólyommegye.

Mindig* friss  tö ltésben  k ap h ató  a

budapesti főraktárban Erzsébet-körnt 5 6 . sz.
Telephon-összeköttetés. =

S z á m o s  r a k t á r  a. v i d é k e n .  (215)

Csak 3 frt
a legczélszerübb

ünnepi-ajándék.
(Emlék az elhunytakról.)

BUDAPEST, Hatvani-utcza 10. szám.
É k s z e r -  és díszműáru k ü l ö n l e g e s s é g e k  raktára .
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M e g j e l e n t ! !

A j á n d é k -  é s  d i s z i u ű - t á r g y a k -  
r r t l  s z ó l d  K É P E S  Á R J E G Y -
'f. 11K 1 \  l i .  m e l y  a x  é r d e k l ő ­
d ő k n e k  k í v á n a t r a  d í j m e n t e ­
s e n  m e g k i i l d e t i k .

K i v á l ó  t i s z t e l e t t e l

K é s m á r k y  é s  I l l é s

\ ^  (2Ö0)

o
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BUDAPEST, Hatvani-utcza 9. sz. vasház I. em.
I)is/.mü>lruk, jtipliní. cliinni. indiai és tőrük disxmtt 

különlegességek és sálon díszek raktára.

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép 

után. Előleg 1 frt. Szállítási 
idő 10 nap. A hü hasonlatért 
kezesség válaltatik.A fénykép 

sértetlen marad.
B O D A S C H E R  S IE IIF R IE D

jutalomdijazott műterme 
B É CS, (242)
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B E K Ü L D E T E T T .

T I T K O S
betegségek.

A nekünk bemutatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő irat 
folytán ezen legö regeb b  93 
leg ism erte bb  re n d e lé s i in téze t 
a hol a tudomány legújabb vívmá­
nyai a legbővebb tapasztalatokkal 
párosulva értékesíttetnek, legme­

legebben ajánlható (244)

D r L e i tn e r
ü V 1'  4 7  év óta fennálló  
minden aegélye3zközökkel ellá­
tott rendelő helyiségében Buda­
pesten, dob-utcza 18. sz. titk os  
m e le g s é g e k ,  az önfertozésnek 
minden követkemzényeit, tehe­
te tlen ség , strikturákat, íehérfo- 
lyáotós minden női betegségeket 
l e  véli lé g  is biztosan, alapo3anés 
gyorsan gyógyittatnak, anélkül, 
hogy a beteg hivatásában akadá­
lyozva volna.Rendelési órák reggel 
6— 10-ig, d. u. 1— 5*ig eBte 7— 10- g.

IMA valamit latalegyéneM
tanulmányozásra ajánltatik
a dr. M Ü L L E B
ügyi tanácsos által a

és

J
valamint annak gyógyításá­
ról ir t , jutalomdijazott, s 
ujonan javított és bővített 

kiadású mfl.
6 0  h r n n k  levélbélyegekbenl 
beküldése mellett a mii zárt borí­
tékban bérmentesen megküldetik

B e n d t  E d u a r d ,
ü r t i n  n w c h w e i g . _______

F é r f ia k
k ik  gyengeségben szenved­
nek, hozassák meg a csász. 
és kir. szabadalm. Potenta- 
tor-ral való biztos és állan­
dó gyógyulás legújabb rend­
szeréről szólló röpiratot.

Megküldetik ingyen és 
bérmentve zárt levélben

Dr. Altmann Károly
V

által,

I B É O  S ,
V ll.la ria h ilfe rs tra s s e  70.
_________________(230)

Az önsegély
hü tanácsadó miadama szeren-1 
esetlenek számára, a kik ifju-| 
kori könynyelmüsógők folytán J 
erőik hanyatlását erezik. Ha-I 
szonnal olvashatják továbbá a z l  
idegességben, szívdobogásban, I
nehéz emésztésben, aranyérben f  
szenvedők is. E könyv éven-1 
kint e73reknek adja viszszai 
az erőt és egészséget KapT 
ható beküldött 1 forintért vágj I 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha-8 
sonszenvi orvosnál, B E C S,[ 
Q-iselastraöse 11.—A könyv bori i 
tékba zárva küldetik meg. (245)B

és halbólvagok, franczia gyárt­
mány (ártalmatlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapok 
által megbeszélve és különösen 
ajánlva. Tuezatonkint 60 kr., 1 .,
2., 3., 4 és 5 frt. — U á p o t t e s
A m e r i c a i n s  teztja 2 frt S a - 
f e t i  női óvszerek,
Prof. Lister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. Ú jd o n s á g o k .  
P e l y p o r i i t t a v a u t a g e  1 frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak

F E IT E L  L IP Ó T -ná l
kapható. W ie n ,  I . ,  K a r n t n c r -  
s t r a s s e  N r. 6 3  J . cs. k. keres­
kedelmi törvenyszékileg bejegy­
zett ezég és P a r i s .  13 . I t u é s  
|ielite>> K e u r ie s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria 31 agyar­
ország részére.— Egy teljes, hasz­
nálható 10 drbot tartalmazó min- 
ta-eollectio 2 frt. Magyar árjegy­
zék ingyen. (256)

M l D Y - f é l e

A mindennemű titkos betegség, hólyag' 
hurut, folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt oly 
általános közkedveltségben részesült Copaiva- 
balzsam ma már alig jő használatba, részint 
kellemetlen szaga és ize, részint a leiböfögés, 
hányinger s más egyéb gyóinorbajok miatt, 
melyeket használata okoz.

M ldy  ur által feltalált tiszta lepároltj 
S an tal-szesz nem bir ezen kellemetlen

____  tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt még
a leg id eg ü lteb b  s le g fá jd a lm a sa b b  k ifo lyások n a k  
is a nélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be- 
fecsken dés se g é ly e  n élk ü l csaknem teljes megszűntét 
idézi elő. ™  - -

Egy üveg ara, használati utasítással s 50 tokocská- 
val 2 frt 10 kr., 2 fyt 30 kr. elöleges beküldése, mellett, 
vidékre bérinentve küldetik. Minden tokocskán »Midy« név 
látható. — Raktárhelyiség Paris : 8. rue Vivienné. Í2*7) 
Budapesten, Török József gyógyszerésznél,, k.iraly.u^ö.



yIGADÓI SORCSARNOK 
ÉS VIRÁGTEREM!!

On por

Alulirt ajánlja fenti díszesen kiállí­
tott helyiségeit, hol kitűnő ételek s 
a legjobb minőségi! saját termésű, bo- 

, rai szolgáltatnak ki, mely utóbbi pa1* cakókban minden mennyiségben liáz- 
^ 3 ^ 5  hoz is szállittatik. A világhírű „pilseni 

sőr“  a pilseni polgári serfözödéböl, vala- 
mint a hazai rcszvényserfözöde udvari 

pjk sörének kimérése. Mérsékelt árak.
"r/% K i t ű n ő  tisztelettel (236)

Ifj. K o m  m ó r  A n t a l ,
'Je francois. English spoken. H fÖV. vigadó bérlője .

W E IS S  S.

S z a b a d a l m a z o t t

meclian. diván-ágyak
Az elismert legjobb s legszilárdabb 

szerkezetű, értékes kivitelű

s z a b a d a l m a z o t t

nyújtózkodó kai
minden állásba átváltoztatható ; 

továbbá

egyetemes- és kocsizószékek
f a l i  á g y a k  stb.,1 legjobbnak 

elismert szerkezetűek csakis
B A Y E R  K A R O L Y - n á l

Budapest, Gránátos-utcza i. sz.
D r l l i e r - p a l o t a .

Adler Fülül) és fia
B - a d a p e s t ,

Deák-Ferencz-utcza 23. sz.

In jtü k  és b o ro sty á n  áruk 
saját gyártása.

Árjegyzékek ingyen és 
bérmentve. (247)

Luser L.-féle tonristatapasz
biztosan cs gyorsan ható szer^p^ .x  
tyúkszem, szem ölcs és ta lp ,v a -^ ^ ^ ^ $ i>  ^  
laniint a sarok bőrk em én ye-^ ^rC O  
dései, továbbá m iudenne-^^P TA ^ 
mii bőr elszar u s o d a .s ^ ^ ^ $ 3 ^  ,
ellen. A  h a t á s é r t ^ számos el- 
j á tá llá s  v ál- ^ &  
la lta t ik ,

^ ^ T W r ö i r a t  a k öz  
4 ^ .\ c  A g ^ p o n t i  szé tk ü ld és ! 

'^ r a k t á r b a n :  SC1HVENK 
L., gyógyszer. 3IEIDUNG— 

^AÉCS m egtekinthető. Csak akkor 
^valódi, ha minden használati utasi- 

^ lás és minden tapasz a m ellettcs védjegy- 
r  és aláírással el van látva, azért is erre

^ ^ S n ig y e ln i  kell s az értéktelen utánzatok visszauta- 
<^SÍÍrTjtnnilők. — P y - y y s z e r t á r a k b a n  v á sá ro la n d ó .
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TÖRŐK JÓZSEF gyógysz., Budapest, liirály-uícza 12.

TAJT-PIPAMET8Z0K
legnagyobb raktár tájt- és borostyán­

kő dohányzó-készletekből 
IS I ’ 1) A  P  E  S  T  E  A

K irály-itteza  3. sz.
Képes árjegyzék bérmentve.

A  K R I E G N E R - f é l e

A C A T I A -

kellemes h a b z á s a, rend­
kívül kedves illata és nagy 
tartósságánál fogva, ma a 
legkedveltebb pipereszap­
pan. 1 drb ára 50 kr, 3 drb 

dobozban I írt 40 kr. 
A catia -ar ezer érne

S Z A P P A I .
pár heti alkalmazása egészen uj, 
Üde, gyermekded arezbürt,idézető. 

g S ^  Egy üveg ára 1 f r f  '9 ©

mindennemű kész úri fogatok és 
halottas kocsik tetemesen leszál­
lított árak mellett, még részlet- 
fizetésre is, kaphatók, 140 frttól 
feljebb

BOGDÁN JÓZSEF
kocsigyáros. Gyár: BUDAPEST, 
IX , Páva-utcza 10. és 12. Raktá­
rak : Páva-utcza 7., muzeum- 
körut 10. és 19. (231)

á r j e g y z é k e k  in g y e n  é s  b é r m e n t v e .

Meglepd hatásúk ülőn szer CSÚZ, köszvény és kificzam itási 
daganatoknál, továbbá csiizos fej- és fülszakgatásoknál a

R E P A R A T O R
A budapesti Szt.-Rókus kórház statisztikai kimutatása szerint a 
Reparatorral ott 136 kísérlet tétetett, amelyek közt 7 esetben ja­
vulás es 129 esetben teljes gyógyulás éretett el. Kapható posta 
utján gyógy szert Araniáaii és az összes gyógyszertárakban. Ara 

egy nagy üvegnek 1 frt. kis üvegnek 50 kr. (257)

K r i e g n e r  C í y ö r g y  gyógyszerész
a „Magyar koronához:11, Budapest, Kalvin-tér.

Újdonság! V a ló d in a k  e lism ert csa k is  a Mül ler  J. L -féle

MULLER J. L-féle fenyő Eau de Cologne

M

5C

fclülmulhutlan szer i d e g e s  f ő f á j á s  ellen.
A  M Ü L L E R  J. L .-féle fenyő Eau de Cologne

naponkénti használata által nem csak a fejet, szemeket 
és testet erősíti, hanem az arezbört is puhítja és frissé 
teszi, egyúttal igen kellemes fürdő- és toilelte-viz 

A M Ü L L E R J .  L .-fé le  fé n y i Eau de Cologne
rendkívül egészséges, idegerösitö és tinóm szoba-ihat- 
szer. Mint zsebkendöszagositó igen ajánlatos ideg­
gyenge egyéneknek.

A M Ü L L E R J .  L .-féle fenyő Eau de C o lo g n e
megbecsülhetlen szemerositö szer.

A M Ü L L E R J .  L .-féle  fenyő Eau de Cologne
csodás hatással van bedörzsöléseknél és fölülmúlja a 
legjobb sósbor8zesztis.

A M Ü L L E R J .  L .-féle fenyő Eau de Coloffne
kitűnő hajvií. Eltávolítja a korpát és előmozdítja a 
hajnövóst.
Kis üveg 5 0  kr, közép 1 frt, üagy 2  frt. Eredeti ládács- 
kában 6 kis üveg 2  frt 5 0 kr,közép  5  frt, nagy 10 frt. 

l U Ü L L E S I .  L .-féle  f é n y i  Eau de Cologne 
szappan egyike a legkitűnőbb szappanoknak, tisz­
títja és élénkíti a bőrt, felülmulbatlan az arezbör szép­
ségének ápolására és föntartására. Darabja 5 0  kr, 3 
db 1 frt 4 0  kr, nagyobb 8 0  kr, 3 drb 2  forint 2 0  kr. 
valódi csak a feltalálónál,

O

n

darabja 15 k r ,3  darab 4 0  k r .6 darab 8 0  k r, 
12 db 1 Irt 5 0  k r .

S t o c k i n g e  r - f  é l e

h á j s z í r i t o
• t fo forrása:

M U L L E R  J. L.

R u h a- és fm jkefék

illatszer- és toilette-szappan gyári raktárában: Ko- 
ronahörczeg-utcza 2. Gyár:  Rottenbiller-utcza 36.

Csak H Ű L L E K  J . L .-féle  T O JÁ S -O L A J -S Z A P P A N T  tesaék kérni, 
m ásféle nem valódi. (239)

Budapest (1890.) Nyomtatja a kiadó tulajdonos A t h e n a e n m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


